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Busch-Dimmer® 
 

64851 U-xxx Mechanizm ściemniacza LED flex, 1-
kanałowy 

 
 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

 

Bezpośredni lub pośredni kontakt z częściami pod 
napięciem prowadzi do niebezpiecznego przepływu prądu 
elektrycznego przez ciało. Może to spowodować porażenie 
prądem, poparzenia lub śmierć. W przypadku niewłaściwie 
prowadzonych prac przy elementach pod napięciem 
istnieje niebezpieczeństwo pożaru. 
– Przed montażem i demontażem należy odłączyć 

napięcie sieciowe! 
– Prace przy sieci 110 … 240 V zlecać tylko 

wykwalifikowanemu personelowi. 
 
■ Proszę dokładnie przeczytać i zachować instrukcję montażu. 
■ Dalsze informacje dla użytkownika i informacje na temat 

planowania są dostępne na stronie www.BUSCH-JAEGER.com 
lub po zeskanowaniu kodu QR. 

■ Więcej informacji na temat Busch-/ABB-free@home® flex 
znajduje się na stronie https://www.busch-jaeger.de/en/smarter-
home/systems/abb-freehomer-flex. 

 
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Urządzenie zostało w pierwszym rzędzie zaprojektowane do pracy ze 
ściemnialnymi LEDi 230 V. Eksploatacja możliwa jest do wyboru w 
trybie nacinania lub odcinania fazy. Sterować można wszystkimi 
źródłami światła wymienionymi w punkcie „rodzaje obciążeń“, w 
szczególności obciążeniami LEDi (źródła światła LED ze 
zintegrowanym statecznikiem). 
 
Ściemniacz i LED 
 

Wskazówka 
■ Ściemnialne LED są wyraźnie oznakowane. 
■ Ściemniacz ustawiony jest fabrycznie na optymalny dla wielu LED 

tryb pracy „L,LEDi“ (nacinanie fazy). Zależnie od zastosowanego 
źródła światła LED lepsze wyniki może dawać tryb „R,C(LEDi)“ 
(odcinanie fazy). 

 

  System modułowy 
 

Mechanizmy flex „mechanizmy przekaźników“ [1], „mechanizm 
rozszerzający“ [2], „mechanizm żaluzjowy“ [3] i „mechanizm 
ściemniacza LED“ [4] można dowolnie kombinować fizycznie z 
„nasadkami elementów obsługowych“ [5], „czujnikami Busch-
Wächter“ i „czujnikami obecności“ [6]. Odpowiednio do tego można 
uzyskać żądaną funkcję przez celową kombinację, przy czym nie 
wszystkie kombinacje są sensowne w odniesieniu do żądanych 
funkcji. 

Parametry techniczne 
 

Napięcie robocze: 230 V AC, 50 Hz 
Strata mocy: < 0,5 W 
Maksymalne obciążenie: patrz tabela obciążeń 
Podłączenie: L, N  (opcjonalnie), wejścia i wyjścia 

potencjałowe 
Zacisk śrubowy:   
■ Przekrój żył sztywnych: 2 × 2,5 mm2 (maks.) 

1 × 1,0 mm2 (min.) 
■ Przekrój żył elastycznych: 2 × 2,5 mm2 (maks.) 

1 × 1,0 mm2 (min.) 
Rozpórka: zdejmowana, chroniona i z 

cofaniem 
Dopuszczalna długość 
przewodu przy pracy z 
urządzeniami 
rozszerzającymi 

maks. 100 m 

Stopień ochrony: IP20 
Zakres temperatur: -5°C … +45°C 
Temperatura 
przechowywania: 

-25°C … +70°C 

 

  Rodzaje obciążeń 
 

[A] Obciążenie minimalne / maksymalne 
[B] Rodzaj obciążenia 

L = nacinanie fazy 
R, C = odcinanie fazy 

 

■ Zoptymalizowane do stosowania ze źródłami światła LED retrofit 
(LEDi) 

■ Niskonapięciowe lampy halogenowe z transformatorami 
konwencjonalnymi według IEC 61558. 

 

Wskazówka 
Możliwe są ograniczenia przy niższych obciążeniach w trybie 2-
przewodowym! 
 

  Podłączenie 
 

[C] Mechanizm ściemniacza LED 
[D] Mechanizm ściemniacza LED z mechanizmem rozszerzającym 
 

Przestrzegać prawidłowego okablowania. W przypadku 
podświetlanych przycisków należy stosować przyciski z oddzielnym 
przyłączem N. Używanie podświetlenia ze styków równoległych jest 
niedopuszczalne! 
 

UWAGA! 
Wolno stosować przewody sztywne, wielodrutowe lub elastyczne. 
Możliwe jest podłączenie przewodów elastycznych bez tulejek 
kablowych.  
 

Podłączenie wykonać zgodnie ze schematem podłączenia.  
Przyłącze sieciowe - patrz schemat połączeń. 
 

Wskazówka 
Przewód N można podłączyć opcjonalnie w celu poprawy wydajności.  
 

■ Zabrania się eksploatacji w sieciach transformatorów 
odłącznikowych z mocą przyłączową < 10 kVA! 

 

Zmniejszenie mocy przyłączeniowej 
■ Ściemniacz ogrzewa się podczas eksploatacji, ponieważ część 

mocy przyłączeniowej zostaje przekształcana jako strata mocy w 
ciepło. Podana moc nominalna została przyjęta jako moc w 
przypadku montażu ściemniacza w masywnej ścianie z cegieł. 

■ Jeżeli ściemniacz zostanie zamontowany w ścianie z betonu 
komórkowego, drewna lub płyt gipsowo-kartonowych, to 
maksymalną moc przyłączeniową należy zredukować o 20 %. 

■ Zredukowanie mocy przyłączeniowej jest zawsze konieczne 
wtedy, kiedy zainstalowano kilka ściemniaczy pod sobą lub jeżeli 
inne źródła ciepła powodują dalsze ocieplenie. W 
pomieszczeniach silnie ogrzewanych maksymalna moc 
przyłączowa musi zostać odpowiednio zredukowana stosownie 
do wykresu. 

■ W przypadku przegrzania, np. przez przeciążenie, ściemniacz 
dokonuje automatycznego wyłączenia. Po ochłodzeniu 
urządzenie trzeba znów włączyć ręcznie. 

■ Wykres [9]: % = moc znamionowa, °C = temperatura otoczenia. 
 

Maksymalna liczba podłączalnych lamp LED 
Przy określaniu liczby LEDi, które można podłączyć do jednego 
ściemniacza, należy pamiętać, że faktycznie pobrana moc Przecz 
może znacznie przekraczać moc znamionową PN jednej LEDi. 
Proszę w tym celu zwrócić uwagę na oznakowanie LEDi. 
 

Oznakowanie LEDi zawiera z reguły moc znamionową (np. 7 W), 
napięcie (np. 230 V) i natężenie prądu (np. 51 mA) lub współczynnik 
mocy (np. 0,6). Rzeczywistą moc można obliczyć w następujący 
sposób:  
Przecz = 230 V * 51 mA = 11,7 VA lub Przecz = 7 W / 0,6 = 11,7 VA 
Liczba LEDi o mocy 7 W, które można podłączyć do ściemniacza 
100 W / VA wynosi: 100 VA / 11,7 VA = 8 LEDi. 
Zależnie od konstrukcji lampy LED może dojść do niezwykle 
wysokiego nagrzania ściemniacza przy sterowaniu z nacinaniem 
fazy. W takim przypadku konieczna jest dalsza redukcja 
podłączonego obciążenia. 
 

Praca z transformatorami 
Praca ściemniaczy lamp z transformatorami wiąże się z dodatkową 
stratą mocy. 
Redukuje to maksymalną moc podłączanej lampy. 
Przykład Pznam = 100 VA 
■ Przecz = 0,95 * Pznam = 95 VA przy transformatorach 

elektronicznych (-5%) 
■ Przecz = 0,80 * Pznam = 80 VA przy transformatorach CuFe (-20%) 
 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

Przegrzanie i zniszczenie urządzenia. 
– W przypadku eksploatacji z transformatorami każdy 

transformator musi zostać zabezpieczony według 
instrukcji producenta od strony pierwotnej - pojedynczo 
lub za pomocą bezpiecznika temperaturowego. 

– Należy stosować wyłącznie zwojowe transformatory 
bezpieczeństwa według DIN EN 61558. 

 

  Montaż 
 

Wskazówka 
Przy montażu mechanizmu należy pamiętać, że nasadka musi 
ewentualnie nawiązać połączenie radiowe z dalszymi urządzeniami. 
Zasięg zależny jest od warunków budowlanych. Ściany lub sufity, 
szczególnie zbrojone stalą lub wyłożone metalem, ograniczają zasięg. 
Odległość elementów od siebie i od obcych urządzeń nadawczych, 
również emitujących sygnały wysokiej częstotliwości (np. komputer, 
urządzenia audio lub wideo), powinna wynosić przynajmniej 1 m. 
 

Montażu dokonywać jedynie w puszkach podtynkowych według DIN 
49073, znajdujących się w suchych pomieszczeniach. W przypadku 
zastosowania innego rodzaju instalacji należy przestrzegać 
obowiązujących przepisów.  
 
Funkcja 
Eksploatacja mechanizmu ściemniacza wymaga nasadzenia element 
obsługowy flex. 
 

  Ustawienie (potencjometr) 
Minimalną jasność ściemniacza można regulować bez elementu 
obsługowego za pomocą potencjometru, umieszczonego z przodu 
urządzenia. 
 
Ustawienie minimalnej jasności (ustawienie trymera): 
[7]  Sterowanie z nacinaniem fazy 

– Ustawialna jasność minimalna 
[8]  Sterowanie z odcinaniem fazy 

– Ustawialna jasność minimalna 
 
Usuwanie usterek 
Oświetlenie migocze: 
– ustawić minimalną jasność, 
– przestawić trymer (nacinanie/odcinanie fazy), 
– podłączyć przewód neutralny. 
 
Ściemniacz nie włącza: 
– podłączyć przewód neutralny. 
 
Szczegółowe wskazówki na temat usuwania usterek - patrz kod QR 
lub link. Zalecane źródła światła LED można znaleźć na stronie 
www.busch-jaeger.de (hasło: Busch-Dimmer® ). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Serwis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - przedsiębiorstwo grupy ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 
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Busch-Dimmer® 
 

64851 U-xxx Вставка СД-регулятора flex, 1-канальная 
 
 

 ОПАСНО! 

 

 

При прямом или непрямом контакте с токоведущими 
деталями происходит опасное протекание тока через 
тело человека. Последствиями этого могут быть 
электрический шок, ожоги или смерть. При 
ненадлежащем выполнении работ на токоведущих 
деталях существует опасность возгорания. 
– Перед монтажом или демонтажом оборудования 

отключить питание! 
– К работам с сетями 110–240 В допускаются только 

специалисты. 
 
■ Внимательно прочитайте и сохраните руководство по 

монтажу. 
■ Для получения дополнительной пользовательской 

информации или сведений по проектированию посетите наш 
сайт www.BUSCH-JAEGER.com или отсканируйте QR-код. 

■ Дополнительная информация о Busch-/ABB-free@home® flex 
на сайте https://www.busch-jaeger.de/en/smarter-
home/systems/abb-freehomer-flex. 

 
Использование по назначению 
Устройство разработано для эксплуатации с нагрузками с 
регулируемой яркостью типа 230 В LEDi. Предусмотрена 
возможность работы в режимах с фазовой отсечкой по 
переднему или заднему фронту. Подходит для регулировки 
яркости любых ламп, перечисленных в главе «Типы нагрузки», в 
частности нагрузок типа LEDi (светодиодные лампы с 
интегрированным пускорегулирующим аппаратом). 
 
Светорегулятор и светодиоды 
 

Указание 
■ Светодиодные лампы с регулируемой яркостью имеют четкую 

маркировку. 
■ На заводе светорегулятор настроен на режим работы, 

оптимальный для большинства светодиодных ламп «L,LEDi» 
(с фазовой отсечкой по переднему фронту). Однако в 
зависимости от используемых светодиодных ламп режим 
«R,C(LEDi)» (с отсечкой по заднему фронту) может дать 
лучшие результаты. 

 

  Модульная система 
 

Flex-вставки «Релейные вставки» [1], «Вставка вспомогательного 
устройства» [2], «Жалюзийная вставка» [3] и «Вставка СД-
регулятора» [4] можно произвольным образом физически 
комбинировать с «Насадками с управляющим элементом» [5], 
«Датчиками Busch-Wächter» и «Датчиками присутствия» [6]. 
Таким образом, целенаправленно комбинируя элементы, можно 
организовать работу нужной функции, однако не все комбинации 
имеют смысл с точки зрения той или иной требуемой функции. 

Технические характеристики 
 

Рабочее напряжение: 230 В AC, 50 Гц 
Мощность потерь: < 0,5 Вт 
Максимальная нагрузка: см. таблицу нагрузок 
Подключение: L, N (опция), входы и выходы со 

связанным потенциалом 
Винтовой зажим:   
■ Сечение жилы жесткого 

кабеля: 
2 × 2,5 мм2 (макс.) 
1 × 1,0 мм2 (мин.) 

■ Сечение жилы гибкого 
кабеля: 

2 × 2,5 мм2 (макс.) 
1 × 1,0 мм2 (мин.) 

Распорка: съемная, с защитой и 
механизмом возврата 

Допустимая длина провода 
при работе в качестве 
вспомогательного 
устройства: 

макс. 100 м 

Степень защиты: IP20 
Диапазон температур: -5…+45 °C 
Температура хранения: -25 … +70 °C 

 

  Типы нагрузки 
 

[A] Мин. / макс. нагрузка 
[B] Тип нагрузки 

L = отсечка по переднему фронту 
R, C = отсечка по заднему фронту 

 

■ Оптимизировано для светодиодных ламп под стандартный 
патрон (LEDi) 

■ Низковольтные галогенные лампы с обычными 
трансформаторами стандарта IEC 61558 

 

Указание 
При использовании нагрузок меньшей мощности в 2-проводном 
режиме возможны ограничения! 
 

  Подключение 
 

[C] Вставка светодиодного светорегулятора 
[D] Вставка светодиодного светорегулятора со вспомогательным 

устройством 
 

Соблюдать правильность разводки. При использовании 
выключателей с подсветкой должны использоваться 
выключатели с отдельным подключением нулевого провода. 
Контактно-параллельное подключение подсветки недопустимо! 
 

ВНИМАНИЕ 
Допускается использование жестких, многожильных и гибких 
кабелей. Подключение гибких кабелей без наконечников также 
возможно.  
 

Выполнить подключение по схеме.  
Подключение к сети см. на схеме подключения. 
 

Указание 
Для улучшения работы можно опционально подключить нулевой 
провод. 
 

■ Работа в сетях разделительных трансформаторов с 
присоединенной мощностью ≤ 10 кВА не допускается! 

 

Уменьшение присоединенной мощности 
■ При работе светорегулятор нагревается, поскольку часть 

присоединенной мощности преобразовывается в тепловую 
энергию как мощность потерь. Указанная номинальная 
мощность подразумевает монтаж светорегулятора в 
массивную каменную или кирпичную стену. 

■ Если светорегулятор вмонтирован в стену из газобетона, 
дерева или гипсокартона, максимальная присоединенная 
мощность должна быть уменьшена на 20 %. 

■ Снижение присоединенной мощности необходимо всегда при 
монтаже нескольких светорегуляторов рядом друг с другом 
или при наличии рядом других источников тепла, 
вызывающих дополнительный нагрев устройства. В сильно 
нагреваемых помещениях максимальная присоединенная 
мощность должна быть снижена согласно диаграмме. 

■ В случае перегрева, например из-за перегрузки, 
светорегулятор автоматически отключается. После 
остывания устройство необходимо снова включить вручную. 

■ Диаграмма [9]: % = номинальная мощность, °C = температура 
окружающей среды. 

 

Максимально допустимое число подключаемых 
светодиодных ламп: 
При определении допустимого числа LEDi-ламп, подключаемых к 
светорегулятору, учитывайте, что фактическая потребляемая 
мощность Preal может быть значительно выше номинальной 
мощности PN одной лампы. Обратите внимание на маркировку 
лампы LEDi. 
 

На LEDi-лампе, как правило, указана номинальная мощность 
(например, 7 Вт), напряжение (например, 230 В) и ток (например, 
51 мА) или коэффициент мощности (например, 0,6). Фактическая 
мощность определяется по следующей формуле: 
Pфакт. = 230 В * 51 мА = 11,7 ВА или Pфакт. = 7 Вт / 0,6 = 11,7 ВА 
Максимальное число 7-ваттных LEDi, подключаемых к 
светорегулятору на 100 Вт / ВА: 100 ВА / 11,7 ВА = 8 LEDi. 
При работе со светодиодными лампами определенной 
конструкции в режиме управления с фазовой отсечкой по 
переднему фронту может наблюдаться чрезмерный нагрев 
светорегулятора. В этом случае необходимо дополнительно 
уменьшить присоединенную нагрузку. 
 

Работа с трансформаторами: 
Регулировка яркости ламп при работе с трансформаторами 
сопряжена с дополнительной потерей мощности. 
В результате этого максимально допустимая подключаемая 
мощность ламп снижается. 
Пример: Pном. = 100 ВА 
■ Pфакт. = 0,95 * Pном. = 95 ВА для электронных трансформаторов 

(-5%) 
■ Pфакт. = 0,80 * Pном. = 80 ВА для трансформаторов CuFe (-20%) 
 

 ОПАСНО! 

 

Риск перегрева и поломки устройства 
– При использовании трансформаторов каждый 

трансформатор в соответствии с указаниями 
изготовителя должен иметь с первичной стороны 
отдельную защиту или термобиметаллический 
предохранитель. 

– Разрешается использовать только понижающие 
трансформаторы с малым выходным напряжением 
с обмоткой стандарта DIN EN 61558. 

 

  Монтаж 
 

Указание 
При монтаже вставки помните, что, возможно, устройство-
насадка должно будет установить радиосвязь с другими 
устройствами. Дальность действия зависит от архитектурных 
особенностей. Стены или потолки, особенно с металлической 
арматурой или обшивкой, ограничивают дальность действия. 
Расстояние между компонентами и до внешних передающих 
устройств, излучающих высокочастотные сигналы (например, 
компьютеров, аудио- и видео-устройств) должно быть не меньше 
1 м. 
 

Монтаж допускается только внутри сухих помещений в 
монтажных коробках для скрытой установки стандарта DIN 
49073. При использовании других типов установки соблюдать 
действующие предписания.  
 
Функция 
Для эксплуатации вставки  СД-регулятора необходимо 
установить Элемент гибкого управления. 
 

 Настройка (потенциометром) 
Минимальную яркость светорегулятора можно изменить без 
блока управления с помощью потенциометра на лицевой панели 
устройства. 
 
Настройка минимальной яркости (регулировка триммера) 
[7]  Управление фазовой отсечкой по переднему фронту 

– Минимальная яркость регулируется 
[8] Управление фазовой отсечкой по заднему фронту 

– Минимальная яркость регулируется 
 
Устранение неисправностей 
Освещение мерцает: 
– Задать минимальную яркость, 
– Изменить положение триммера (фазовую отсечку по 

переднему/заднему фронту) 
– Подключить нейтральный провод. 
 
Светорегулятор не включается: 
– Подключить нейтральный провод. 
 
Для получения подробных инструкций по устранению 
неисправностей отсканируйте QR-код или перейдите по ссылке. 
Рекомендованные светодиодные лампы указаны на сайте 
www.busch-jaeger.de (поисковой запрос: Busch-Dimmer® Tool). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Сервис 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Предприятие группы ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid  
(Люденшайд, Германия), 
Тел: +49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 
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64851 U-xxx LED-dimmerinsats, flex 1-delad 
 
 

 FARA! 

 

 

Direkt eller indirekt kontakt med spänningsförande delar 
leder till farlig genomströmning i kroppen. Följden kan bli 
elchock, brännskador eller död. Felaktigt utförda arbeten 
på spänningssatta delar innebär brandrisk. 
– Gör enheten spänningslös före montering och 

demontering! 
– Arbeten på 110–240 V-nätet får endast utföras av 

fackmän. 
 
■ Läs monteringsanvisningen noggrant och spara den. 
■ Mer användarinformation och information om planering får du 

genom att gå till www.BUSCH-JAEGER.com eller scanna QR-
koden. 

■ Mer information om Busch-/ABB-free@home® flex under 
https://www.busch-jaeger.de/en/smarter-home/systems/abb-
freehomer-flex. 

 
Ändamålsenlig användning 
Enheten är primärt framtagen för att driva dimningsbara 230-V-LEDi. 
Driften sker antingen med framkants- eller bakkantsstyrning. Det går 
att styra alla lampor som anges under "Lasttyper", särskilt LEDi-laster 
(LED-lampor med inbyggt förkopplingsdon). 
 
Dimmer och LED 
 

Hänvisning 
■ Den dimningsbara LED:en är tydligt märkt. 
■ Dimmern är fabriksinställd för driftläget ”L,LEDi” (framkant) som är 

optimalt för flera LED:er. Beroende på vilken LED-lampa som 
används kan dock även driftläget ”R,C(LEDi)” (bakkant) ge bättre 
resultat. 

 

  Modulärt system 
 

Flex-insatserna ”reläinsatser” [1], ”sidoanslutningsinsats” [2], 
”jalusiinsats” [3] och ”LED-dimmer-insats” [4] kan fysiskt valfritt 
kombineras med ”styrelementöverdelarna” [5], ”Busch-
vaktsensorerna” och ”närvarovaktsensorerna” [6]. På motsvarande 
sätt kan den önskade funktionen utformas via en riktad kombination, 
varvid inte alla komponenter är meningsfulla med tanke på de 
önskade funktionerna. 

Tekniska data 
 

Driftspänning: 230 V AC, 50 Hz 
Effektförlust: < 0,5 W 
Maximilast: se lasttabell 
Inkoppling: L, N (tillval), in och utgångar 

potentialbundna 
Skruvklämma:   
■ Ledartvärsnitt, styv: 2 × 2,5 mm2 (max.) 

1 × 1,0 mm2 (min.) 
■ Ledartvärsnitt, flexibel: 2 × 2,5 mm2 (max.) 

1 × 1,0 mm2 (min.) 
Sträva: Avtagbar, skyddad och med 

återställning 
Tillåten ledningslängd vid 
sidoanslutningsdrift: max. 100 m 

Kapslingsklass: IP20 
Temperaturområde: -5 °C – +45 °C 
Förvaringstemperatur: -25°C – +70°C 

 

  Lasttyper 
 

[A] Minimilast/maximal last 
[B] Lasttyp 

L = fasvinkel 
R, C = fasavsnitt 

 

■ Optimerad för Retrofit‐LED‐lampa (LEDi) 
■ Lågvolthalogenlampor med konventionella transformatorer enl. 

IEC 61558. 
 

Hänvisning 
Möjliga begränsningar vid lägre laster vid 2-trådsdrift! 
 

  Inkoppling 
 

[C] LED-dimmer-insats: 
[D] LED-dimmer-insats med sidoanslutning 
 

Se till att kabeldragningen blir rätt. För upplysta knappar måste 
knappar med separat N-anslutning användas. Kontaktparallell 
belysning är inte tillåtet! 
 

VARNING! 
Styva kablar med flera ledningar och flexibla kablar får användas. 
Inkoppling av flexibla kablar utan ledarändhylsor är möjlig.  
 

Genomför inkopplingen i enlighet med inkopplingsbilden.  
Nätförsörjning se inkopplingsbild. 
 

Hänvisning 
N-ledaren kan eventuellt anslutas för att förbättra prestandan.  
 

■ Drift på isolationstransformatornät med ansluten last på ≤ 10 kVA! 
 

Minska ansluten last 
■ Dimmern värms upp under driften eftersom en del av den 

anslutna lasten omvandlas till värme som effektförlust. Den 
angivna märkeffekten är beräknad utifrån installering av dimmern 
i en massiv murad vägg. 

■ Om dimmern monteras i en vägg av gasbetong, trä eller 
gipskartong måste den maximala anslutna lasten minskas med 
20 %. 

■ Den anslutna lasten måste alltid reduceras om flera dimmers har 
installerats tillsammans eller när andra värmekällor leder till 
ytterligare uppvärmning. I starkt uppvärmda rum måste man 
reducera den maximala anslutna lasten enligt diagrammet. 

■ Vid överhettning, t.ex. genom överlast stängs dimmern av 
automatiskt. När enheten har svalnat måste den slås på igen 
manuellt. 

■ Diagram [9]: %= märkeffekt, °C=omgivningstemperatur 
 

Maximalt antal LED-lampor som kan anslutas: 
Tänk på att verklig upptagen effekt Pverkl kan vara avsevärt högre än 
märkeffekten PN i LEDi:n vid beräkning av antal dimmeranslutbara 
LEDi. Följ LEDi-märkningen. 
 

LEDi är oftast märkta med märkeffekt (t.ex. 7 W), spänning (t.ex. 
230 V) och ström (t.ex. 51 mA) eller effektfaktor (t.ex. 0,6). Så här 
beräknar du verklig effekt:  
Pverkl = 230 V * 51mA = 11,7 VA eller Pverkl = 7 W / 0,6 = 11,7 VA 
Antalet anslutbara 7 W LEDi med en dimmer med 100 W / VA: 
100 VA / 11,7 VA = 8 LEDi. 
Beroende på LED-ljuskällans konstruktion kan dimmern bli väldigt 
varm vid framkantstyrning. Då måste du minska ansluten last 
ytterligare. 
 

Drift med transformatorer: 
Dimmerdrift av lampor på transformatorer leder till ytterligare 
effektförbrukning. 
Det reducerar den maximala anslutningsbara lampeffekten. 
Exempel: Pmärk = 100 VA 
■ Pverkl = 0,95 * Pmärk = 95 VA vid elektroniska transformatorer (-

5 %) 
■ Pverkl = 0,80 * Pmärk = 80 VA vid CuFe-transformatorer (-20 %) 
 

 FARA! 

 

Överhettning och att enheten förstörs 
– Vid transformatordrift måste varje transformator säkras 

separat på den primära sidan enligt tillverkarens 
uppgifter eller med en temperatursäkring. 

– Det är endast tillåtet att använda lindade 
säkerhetstransformatorer i enlighet med DIN EN 
61558. 

 

  Montering 
 

Hänvisning 
Observera när insatsen monteras att toppen i förekommande fall 
måste upprätta en trådlös förbindelse till ytterligare enheter. 
Räckvidden beror på de byggnadsmässiga förhållandena. Väggar 
eller innertak, framför allt med stålarmering eller metallinklädnad 
begränsar räckvidden. Avståndet mellan de enskilda komponenterna 
och mellan komponenterna och externa sändare som också avger 
högfrekventa signaler (t.ex. datorer och ljud- och videoanläggningar) 
ska vara minst 1 m. 
 

Montering endast i infällda dosor enligt DIN 49073 som är i torra rum 
inomhus. Om andra installationssätt används måste gällande 
föreskrifter iakttas.  
 
Funktion 
För drift av LED-dimmerinsatsen måste ett llex-styrelement träs på. 
 

  Inställning (potentiometerinställning) 
Dimmerns lägsta ljusstyrka kan ställas in utan manöverenhet genom 
att justera potentiometern på enhetens framsida. 
 
Inställning av den lägsta ljusstyrkan (trimmerinställning) 
[7]  Fasvinkelstyrning 

– Minimiljusstyrka inställningsbar 
[8] Fasavsnittsstyrning 

– Minimiljusstyrka inställningsbar 
 
Störningsåtgärd 
Belysningen flimrar: 
– Ställ in den lägsta ljusstyrkan, 
– Ställ om trimmer (fasvinkel/fasavsnitt), 
– Anslut N-ledare. 
 
Dimmern sätts inte på: 
– Anslut N-ledare. 
 
För utförliga anvisningar om felavhjälpning, se QR-koden eller länken. 
För rekommenderade LED-lampor, se www.busch-jaeger.de (sökord: 
Busch-Dimmer®  Tool). 
 
 
 
 
 
 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Ett företag i ABB-gruppen,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 
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